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TOSHIBA
VIRTUAL FITTING ROOM
TOSHIBA
バーチャルフィッティングルーム
Toshiba takes trying on clothes to a digital level via its Virtual Fitting Room, in which consumers stand in front of a large mirror-like display which projects their image onto the screen and superimposes outfits onto their reflection. Currently a demo, the technology utilizes motion-controlled software that allows users to change outfits and take pictures with just a hand gesture. The innovation has the potential to address the demands of an increasingly hurried retail landscape. 
東芝はバーチャルフィッティングルームで服の試着をデジタルの域へと進化させる。この仕組みは、買い物客が大きな鏡のようなディスプレーの前に立ち、映し出された自分の姿の上に服を重ね合わせるというもの。現在デモ版のこの技術は、ユーザーの手の動きだけでコーディネートを変更したり、画像を保存できる、モーションコントロール・ソフトウェアを使用している。この発明は、ますます加速するリテールランドスケープの需要に応える可能性を秘めている。
1LDK 
PARIS STORE OPENS
1LDK
注目の1LDK PARIS誕生
The popular Japanese multi-brand store 1LDK, managed by I.D. Land Company, has opened its first global flagship store, 1LDK PARIS, on this city’s rue Saint-Honoré. 1LDK’s numerous shops have the concept of “the ordinary within the ordinary,” and they provide high quality items that can be used in everyday life. Moreover, the new 1 LDK PARIS store has assembled appealing items with the desire to present customers throughout the world with Japan’s high-end clothing at Japanese prices. 
www.1ldkshop.com
I.D. Land Companyが手がける日本の人気セレクトショップ、1LDKが、グローバル旗艦店としてパリのサントノーレ通りに１LDK PARISをオープンした。1LDKの数あるショップは“日常の中の日常”をコンセプトに、普段の生活に使える上質なアイテムを提供している。新しい1LDK PARISではさらに、日本のハイエンドな洋服を日本と変わらない価格で世界中のお客様に提供したいという思いを形にした、魅力的なアイテムを取り揃えている。
www.1ldkshop.com
Fred Segal   
FIRST OVERSEAS STORE  
Fred Segal
初の海外店舗を東京にオープン
It is more than 50 years and 3 generations since Fred Segal's formation an iconic shopping destination. This popular shopping mall on America’s West Coast will open its first overseas store in Tokyo’s Daikanyama this spring. Fred Segal will occupy 3 of the 5 buildings to be created on the property, which has an overall length of 220 meters, for a total floor space of about 730 square meters. It will expand in the form of a composite lifestyle select mall that includes retail, food and drink and services.

www.fredsegal.jp

誕生から3世代50年以上にわたって、アイコン的なショッピングの目的地として人気を博してきたFred Segal。このアメリカ西海岸を代表するショップが、海外初となる店舗を2015年春、東京の代官山にオープンする。全長220メートルの敷地内に誕生する5棟の建物のうち、3棟をFred Segalが占め、床面積は約220坪。リテール、飲食、サービスを含めたライフスタイル複合セレクトモール業態として展開する。www.fredsegal.jp
DUVETICA
DOWN JACKET EVOLUTION
DUVETICA
進化するダウンジャケット


The down jacket specialist explores the world of high quality wools from the best Italian Biella woollen mills presenting for its autumn/winter 2015-16 menswear a group of items with knitted insertions. An example is the zip fastened cardigan, which conceals a reversible lightweight down jacket that can be used separately. The collection marks the debut of the exclusive new yarn designed by Zegna, the result of an innovative technique, blending pure wool and down. To complement the jacket collection the 100% cashmere knitwear is presented with tone-on-tone nylon down padded patches in the twenty-four colours of the Duvetica colour range. 
www.duvetica.it
ダウンジャケットのエキスパート、デュベティカは、イタリア最高峰のウール工場であるBiellaで生産された世界最高品質のウールを、2015/16年秋冬メンズウェアで使用。ニットでアクセントをつけたアイテムのシリーズで披露する。例を挙げれば、取り外し可能なリバーシブルの軽量ダウンジャケットが付いた、ジッパー式のカーディガンだ。またこのコレクションは、Zegnaがデザインしたエクスクルーシブな新しい糸のデビューを祝うものでもあり、まさに、純毛とダウンをブレンドする革新的な技術の賜物だ。そしてこのジャケットコレクションを補完するのが、100％カシミヤのニットウェア。トーンオントーンのナイロンダウンのパディングが付き、デュベティカのカラーパレットからセレクトした24色で展開される。
www.duvetica.it
PULL-IN & ISKO
JEANS FOR JOGGING
PULL-IN & ISKO
ジョギングのためのジーンズ


Joining the fashionable world of denim and the lively world of jogging and training, the brand Pull-in launched the new Denim collection, choosing Isko as a partner for the patented denim technology Isko Future Face. The advanced shuttle woven technology looks like circular knitting and lends jeans an incredibly soft feeling and maximum flexibility, while assuring a superior fit. The ready for action collection is addressed to young men and allows a wide range of interpretations, from sporty to metropolitan. 
www.pull-in.com 
www.isko.com.tr
Pull-inは、デニムのファッショナブルな世界と、ジョギングやトレーニングのフィットネスな世界を組み合わせ新しいデニムコレクションをスタートした。イスコ社をパートナーに迎え、特許取得した同社のデニム技術であるIsko Future Faceを活用していく。丸編みのような外観を作る高度なシャトル織技術によって、驚くほど柔らかな風合いと最大限の柔軟性を持ちつつ、見事なフィットを約束するジーンズを生み出した。始動準備が整ったこのコレクションは、スポーティーから都会的な着こなしまで幅広い解釈を与え、若い男性たちにアピールする魅力を備えている。
www.pull-in.com 
www.isko.com.tr
EASTPAK X JEAN PAUL GAULTIER

PROTECT YOURSELF!
EASTPAK X JEAN PAUL GAULTIER
自分の身は自分守れ！

Eastpak Artist Studio is a project bringing together the world’s most creative minds to interpret the iconic Eastpak Padded Pak’r®. The participants are given the task to create the original design of a blank backpack. The proceeds are donated to charity organisations. Not a long time ago Jean Paul Gaultier presented his project to support Designers Against AIDS. Now a collaborative collection including seven bacpacks has appeared.As the Frenchman says‚ “I think the condom is the greatest piece of clothing ever invented and my message to everyone is: “Protect yourself!””
www.eastpak.com
イーストパックの Artist Studioは、世界で最もクリエイティブな才能を集結し、アイコニックなPadded Pak’r®に再解釈を与えるプロジェクトだ。参加者の課題は、オリジナルデザインの無地のバックパックをクリエイトすること。利益はチャリティー団体に寄付される。ジャンポール・ゴルチエもプロジェクトに参加し、Designers Against AIDSを支援したのも記憶に新しいが、今回共同制作したコレクションには、7種類のバックパックが含まれている。ゴルチエのコメント：「コンドームは、人類が発明した服の中で最もすばらしいアイテムで、皆さんに捧げる私からのメッセージは“自分の身は自分で守れ！”ということです」。
www.eastpak.com
WOOD WOOD X CHAMPION 
FIRST CAPSULE COLLECTION 
WOOD WOOD X CHAMPION 
初のカプセルコレクション


The collaboration of a well renowned Danish brand with American Sportswear Champion, is one of the most exciting ones this year. It is called Wood Wood Champion Select, and is a part of Champion Select- a limited edition designer cooperation (this year apart from the aforementioned Wood Wood,  teaming up with Timo Weiland and Craig Dean 
as well) project with the US giant. The line has been available in selected stores since January 2015. Copenhagen’s proposal is a seven piece capsule collection, both for men (three items) and women (four items).
www.woodwood.dk
あのデンマークブランドとアメリカのスポーツウェアブランドChampionのコラボレーションは、昨年最もエキサイティングな企画だった。Champion Select の一環として発表されるWood Wood Champion Selectという名のコレクションは、このアメリカンブランドが展開する限定版のデザイナーコラボ企画だ（今年はWood Woodの他に、ティモ・ウェイランドやクレイグ・マクディーンともタッグを組んでいる）。このラインは、2015年1月から厳選されたショップで販売がスタートしている。Wood Woodは、メンズ（3点）とウィメンズ（4点）からなる、合計7アイテムのカプセルコレクションを用意した。
www.woodwood.dk
HOMME PLISSÉ ISSEY MIYAKE 
COOL AND COMFORTABLE PLEATS 
HOMME PLISSÉ ISSEY MIYAKE 
クールで着心地の良いプリーツ


A new menswear line has been launched by the maison Issey Miyake with its origins in the development of Miyake pleats. A thick fabric is used as the basic material and the pleats are engineered with a constant width and regular spacing to provide maximum comfort. This fabric absorbs perspiration rapidly and keeps the body dry. The SS 2015 range features experimental new materials including skin-pleasing thin fabrics and light meshes and printed graphical patterns. Tailored jackets, blousons, zip-up parkas and short pants for the active man are presented in a range of chic and vivid colours. 
www.isseymiyake.com
プリーツ プリーズで知られるイッセイ ミヤケが、メンズウェアの新しいラインをローンチした。厚手のファブリックを基本素材に使用し、最大の着心地を実現するため、等幅等間隔でプリーツ加工を施している。この生地は、汗を素早く吸収し、体をドライに保つ特徴を備えている。2015年春夏では、肌触りの良い薄手のファブリック、軽量メッシュ、グラフィカルなプリントなどの実験的な新素材を披露し、アクティブな男性に向けて、テーラードジャケット、ブルゾン、ジップアップパーカ、ショートパンツをシックなヴィヴィッドカラーで登場させた。
www.isseymiyake.com
SUN68
TEN YEARS
SUN68
10周年アニバーサリー
Founded in 2005, SUN68 celebrates this year the successful evolution of the brand which produces more than one million pieces a year and distributed to more than 1,300 multi-brand customers in Italy and Europe. In addition to that, a growing flagship stores project has been carrying on and, after the openings in the main towns in northern Italy and the showroom in Milan, the expansion will continue on the foreign markets, widening from the Benelux and Austria to Germany. Two flagships will open within the next three seasons in these markets, maintaining the great vision of contemporary architecture of the well known young Luca Cuzzolin and Elena Pedrina from C&P Architetti. 
www.sun68.com
2005年に設立したSUN68は、今年、ブランドの成功と進化を祝う。年間100万着以上のアイテムを製造し、イタリアを始めとするヨーロッパ1,300以上のマルチブランドストアで販売してきた。さらに旗艦店のプロジェクトも進行中で、イタリア北部の主要都市にオープンした後は、ミラノのショールームも開設する予定だ。SUN68の拡大計画は留まるところを知らず、ベネルクス、オーストリア、ドイツへも参入して行く。3シーズン以内に、これらの市場で2店舗の旗艦店オープンが予定されており、C&P Architettiの有名な若き建築家、Luca CuzzolinとElena Pedrinaが手がける現代建築がブランドの素晴らしいビジョンを表現している。
www.sun68.com
WP LAVORI IN CORSO
RETAIL DYNAMISM
WP LAVORI IN CORSO
ダイナミックなリテール展開

WP Lavori in Corso is continuing to develop its retail network for the chains of Woolrich Stores and WP Stores both in Italy and internationally, based on a significant series of openings in Europe, Asia and the United States. New stores will be next in Germany in Düsseldorf and Frankfurt and in the the US in Boston. The WP group’s turnover has actually increased by 10% in 2014 and this confirms the strategy aimed at boosting the company’s dynamism, reacting swiftly to market changes through a modern multiple-delivery and flash-collection service, while also focusing on developing its retail sector. 
www.wplavori.com
WP Lavori in Corsoは、ヨーロッパ、アジア、北米における一連のオープニングを足がかりに、ウールリッチのチェーンとWP Storesに向けたリテールネットワークを、イタリアのみならず世界に拡大していく。次なるオープン計画は、ドイツのデュッセルドルフとフランクフルトおよびアメリカのボストンだ。WPグループの売上は、2014年度で10％増加している。これは、企業の活力を後押しする戦略が功を奏していることを証明している。同社はリテールセクターの開発に焦点を注ぎながらも、近代的な複数ラインのデリバリーと短期間のコレクションサービスを通して、市場の変化に素早く対応している。
www.wplavori.com
ORDINARY TRUFFLE
NEW LAUNCH
ORDINARY TRUFFLE
新ラインのスタート
The German Just Fashion company, who successfully run the womenswear line Cotton Candy have introduced a new menswear label called Ordinary Truffle, with cool and contemporary styles. Launched the first time at the Panorama show in Berlin in January, the collection includes T-shirts, comfortable shirts as well as sweat- and knitwear and a range of pants, all with a touch of grunge style. Good cuts and sophisticated details are the highlights. 
www.ordinarytruffle.de
ウィメンズラインのCotton Candyの経営で成功を収めている、ドイツのJust Fashion社は、クールでモダンなスタイルを提案する、Ordinary Truffleという新しいメンズウェアブランドをスタートした。今年1月のベルリンのパノラマ展示会で披露された、ファーストコレクションには、Tシャツ、着心地の良いシャツ、スウェット、ニットウェア、多様なパンツが含まれ、すべてにグランジスタイルのスパイスが効いている。優れたカッティングと洗練されたディテールがこのコレクションのハイライトだ。
www.ordinarytruffle.de
NOBIS
STERLING SILVER
NOBIS
スターリングシルバー

As part of its autumn/winter 2015 collection, Canadian premium outerwear and accessories brand Nobis has launched its Sterling Collection. This exclusive collection has a more premium quality than the mainline and includes vintage-inspired silhouettes. Furthermore, the collection is symbolised by being affixed with a 925 sterling silver branded pin, bearing the Nobis skull symbol on each piece, which is exclusive to the range. Meticulous tailoring and high quality materials are the focus of the range.
www.nobis.ca
カナダのプレミアムアウターウェアとアクセサリーブランドNobisは、2015/16年秋冬コレクションの一環としてSterling Collectionを発表した。このエクスクルーシブなコレクションは、メインラインよりもさらにプレミアム度の高いクオリティーを備え、ヴィンテージにヒントを得たシルエットを特徴とする。さらにこのライン限定で、スターリングシルバー925のブランドピンに象徴される、Nobisのスカルのシンボルが個々のアイテムに刻まれている。また細部にまで注意を払ったテーラリングと高級素材が、このラインのハイライトだ。
www.nobis.ca
WINDSOR
SARTORIAL CASUAL LINE
WINDSOR
サルトリアルなカジュアルライン


Windsor, part of Germany’s Holy Fashion Group, is introducing its Sartorial Casual Collection for autumn/winter 2015/16. This exclusive extension of the main collection is set to include high quality, luxury jackets and coats for men and women. This innovative premium collection represents a new, modern direction with an urban character, presenting down jackets with wool appliqués or wool and nylon material mixes, functional, sporty quilted jackets, and trench coats made from pure cotton with wool collars. The focus is on sportswear elements combined with refined details. The collection will be available in Windsor stores from July 2015, from selected specialist retailers, and from the Windsor online shop.
www.windsor.de
ドイツのHoly Fashion Group傘下のブランドWindsorは、2015/16年秋冬でSartorial Casual Collectionを発表する。このエクスクルーシブな追加コレクションは、メンズ／ウィメンズ向けのハイクオリティで高級感のあるジャケットやコートが含まれる。革新的なプレミアムコレクションは、都会的な個性を備えた新しいモダンな方向性を示すもので、ウールのアップリケが付いたダウンジャケット、ウールやナイロン素材のミックス、機能的でスポーティーなキルトジャケット、ウールの襟が付いたピュアコットン素材のトレンチコートなどを提案している。スポーツウェアの要素に洗練されたディテールを組み合わせることがこのコレクションの焦点だ。2015年7月より、Windsorの各店を始め、厳選された専門店やWindsorのオンラインショプで販売される予定だ。
www.windsor.de
INTELLIGENT CLOTHING
NEW INNOVATIONS
INTELLIGENT CLOTHING
新しい革新


In 2014, David Giuili patented the fundamental principle of his brand, Intelligent Clothing. The principle is simple; with a zip, a pullover can become either a sweatshirt, or a vest. The research for the creator of this young brand is focussed around the modularity of the garment, offering a sensation of lightness and freedom with a minimal, urban style. The material used for all the creations of IC (for Inteligent Clothing) is cotton and the price range from a T-shirt to ta coat is between 40€ and 180€.
www.intelligentclothings.com
2014年、David Giuiliは、ブランドの基本理念Intelligent Clothingの特許を取得した。この理念は至ってシンプルだ。ジッパー付きのプルオーバーが、スウェットシャツやベストに変身するというもの。この若きブランドのクリエイターは、モジュール式の服に焦点を当てた研究を行い、軽さの感覚やミニマルなアーバンスタイルに対する自由を提供している。IC（Inteligent Clothingの略）の全アイテムに使用されている素材はコットンで、Tシャツからコートの価格帯は40ユーロから180ユーロに設定されている。
www.intelligentclothings.com
THOMAS HANISCH 
BERLIN DEBUT
THOMAS HANISCH 
ベルリンにデビュー
Thomas Hanisch made his debut at this year’s MBFW Berlin. The 22-year-old fashion designer values the link between fashion and art. Lady Gaga has already worn his creations and he has collaborated with G-Shock and Thomas Mohr. This season, the Esmod graduate worked with faux fur, faux leather insets and colors such as purple and citron yellow. 
Thomas Hanisch（トーマス・ハニシ）は、昨年のMBFW Berlinでデビューを飾った。22歳のファッションデザイナーは、ファッションとアートの関係に価値を見い出している。既にレディ・ガガが彼の作品を身につけており、Ｇショックやトーマス・モールとのコラボレーションも行っている。今シーズン、このエスモード卒のデザイナーは、フェイクファーやフェイクレザーのはめ込み、パープルやレモンイエローといった色を使っている。
�Craig McDean？？





